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Aquesta  obra  es  propietat  de  son  autor  y 
ningú  podrà,  sens  lo  seu  permis,  traduhirla, 
representaria  ni  reimprimirla  en  Espanya, 
possesións  d'  Ultramar,  ni  en  los  punts  ab  los 
quals  s'  hajan  celebrat  ó  se  celebrin  posie 
riorment  a  aquesta  publicació,  tractats  inter- 
nacionals de  propietat  literària. 

L'  encarregat  de  la  Galeria  d'  obras  liricas 
y  dramdticas,  D.  Joan  Molas  y  Casas  es  1' 
únich  autorisat  pera  concedir  ó  negar  lo  per- 
mís de  representació  y  cobro  de  drets. 
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G.  D."  Concha  TatcHó  Se  íBonet 

X/   dedica  aquesta  sencilla  ohreta  com 
una  petUa  jïvova  de  simpatia  y  cariníjo, 
son  cunyat f 


REPARTIMENT 


PERSONATJRS  ACTOKS 

Ramona Sra.  Morera. 

Fernando Sr.  Pinós. 

Pascual »    Llibre. 

Càrlos  (Capità  d'  exèrcit) »    Ortega. 

Mosso  1 ^     Cazorla'. 

Mosso  2 »    Munuí'. 


L'  acció  en  nua  fonda  de  fíatcelonií. 


ÈPOCA    ACTUAL. 
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ACTE   ÜflICH 


Lo  tealro  representa  una  fonda.  A  la  dreta  un  quarto  à  la  vista 
del  públich.  que  's  comunica  pel  centro.  Taula  parada,  y  ca- 
(liras.  A  la  esquerra,  despatx  de  la  fonda  ab  una  porta  a  1"  es- 
([uerra,  que  dona  tí  la  cuina.  Al  fondo  porta  d'  entrada.  Prop 
del  prosceni  una  taula  parada,  recado  d'  escriurer.  cadiras, 
etc!.  Pfc. 


ESCENA  PRIMERA 

MOSSO  j  V  .M0SS<3  2 


(Aquest  lligant  inia  venaj'  un  mocadó  negre  so- 
bre r  ull  de  V  altre.) 
Mos.  I.    j/\y.  ay,  ay!  no  ho  lliguis  tan  fort!  Malviatge  '1 

tap  de  suro!  Ay! 
Mos.  2.    T'   està   bé  per   tonto!  jSembla  mentida  qu'  un 

mosso  de  fonda  no  sàpiga  destapar  una  ampolla 

de  Champagne! 
Mos.  I.    Si  mes  aviat  vaig   senti  '1  jpum!   qu'  altra  cosa, 

;Ni  un  cop  de  revòlver!  jDiable!  ;quin  mal  que 

'm  fa!  Me  'n  vaig  à  descansar  un  rato. 
Mos,  2.    Sí,  es  lo  millor  que  pots  fer, 

{Se  'n  va  7  Mosso  i  per  V  esquerra.) 


ESCENA  II 

\<()ssi)     .    I^KN  \,N'|)i  )    M\\(<i\\     liir-v,  I- \S<  ,r  M, 


{Fernando  y  Ramona  per  la  pnrta  del  fondo;  ella 
ah  som  brilla,  de  hrassel.) 
Fer.         Vaja,  ja  hi  som.  Seyétn,  y  demana. 
Ram.        No,  Fernando,  no  tinch  ganas  de  res. 
Fer.         Y  donchs,  qu'  hem  de  fer?  ^No  hem  quedat  qu' 

esmorsariam  à  la  fonda? 
Mos.  2.    ,íQué  menjaran? 
Fer.         Hi  pensarem  un  rato. 
Mos.  2.    Donchs  ja  avisaran. 

{Snrt  precipitadament  per  la  porta  del  fondo,  v 
's  topa  ab  D.  Pascual.) 


ESC  EN  .\  III 
Dits,  D.  p.\s«:r.\L 

Pas.         {Al  Mmso.)    Canariol  Pari  cuidado!  |Vaya  un 

mosso  mes  plaga! 
I'kr.         Qué  veig?  Pascual! 
Pas.         Ola!   <; Vostès   per  aquí?  Tócala.  {Dona  la  ma  d 

Fernando.)  ^Y  vostè,  senyora  Ramona? 
Ram.        (May   me  diu   donya!')  .Nlolt  bé,  gracias.  ^Y  la 

seva? 
I'kr.         .\h!  sí.  Que  fa  la  teva  Agueta? 
Pas.         Trempada.  Ella  ray.  Desd' ahir  que  soch  viudo; 

se   *n   và   anar   a  Tarragona,  y  no  tornarà  fins 

demà.  (Baix  d  tertiando.)  (T  tinch  de  parlar.) 
Fik.         (^íQué  'm  voldrà  dir?)  Y  donchs,  ^que  ja  no  tens 

aquell  em pleo? 


Pas.  Ca!  era  massa  pesat.  Ara  tracto  ab  animals,  y'm 
dona  més. 

Ram.        Ab  animals? 

Pas.  Si  senyoiv;  negocio  ab  moltons,  ovellas,  cabràs, 

etc...  y  per  are  'm  va  bastant  bé. 

(  Trayent  un  paquet  de  targeias.') 
iMíra  quinas  targetas  vaig  fer  ferma. 

Fer.  {Llegint.)  ''<Pascual  Matalallana,  traficante  en  ga- 
nado  vacuno  y  lanar.» 

Pas.         Qué  't  semblan? 

Fer.  Molt  bé. 

Pas.  Home.  ja  te  la  pots  quedar.  Si  may  necessitas 
algun  animal  d'  aquets,  no  tens  de  fer  mes  que 
venir  à  casa  que  'm  trobaràs  à  mi,  que  't  servi- 
ré de  parròquia. 

Fer.         Home,  gracias. 

Pas.  Y  donchs,  ^qué  hi  hi  de  nou?  Temps  ha  que 
no  'ns  havíam  vist.  ^íQue  feu  vida  de  fonda? 

Fer.  ^oy>  nie  'n  passa  una  com  un  cova.  Figurat  que 
fa  sis  dias  que  una  casa  d'  Olesa  'm  va  reoietre 
cincuanta  pessas  de  llanilla  que  las  vaig  comprà 
al  contado,  y  s'  han  fós.  Tot  ahir  que  vaig  có- 
rrer d'  una  agencia  al  altre  per  tot  Barcelona,  y 
cucut!  ningú  me  'n  sab  dar  rahó. 

Ram.  Ay!  quin  descuit  he  tingut!  La  bugadera  anirà 
à  casa,  y  no  trobarà  la  roba  amanida.  Tornémhi. 

Fer.  Si,  are  hi  corrol  Dona,  per  una  setmana  no  11 
donguis. 

Ram.  Ca!  Desde  q*e  no  tenim  minyona  que  no  li  do- 
no, y  n'  hi  ha  tres  coves.  Anem,  anem. 

Fer.  Encare  qne  'm  dessis  quatre  duros!  ;No  vaig  ca- 
minar prou  ahir  per' quet  dimoni  de  Uanillas, 
qu'  are  voldrías...    ca!  cal  no  hi  vaig  ni  à  tiros! 

Pas.         (Naturalment.) 

Ram.        Donchs  hi  vaig  jo  sola. 

Fer.  Bueno,  t'  espero  aquí,  perleta. 


Ram.        Torno  desseguida.  Tant  gust  en  vóurel.  (.\  /'./> 

nial.)  Espressions  a  la  senyora. 
Pas.  Passi  hobé. 

Fhu.  ^'aj'^  iilantc! 

(RiDiioHii  surt  pe  7  fiirn.) 


ESCENA  IV 

FERN'AmiO,   PASCUAL,  lucg 

Pas.  Per  qui  no  *s  veu  ningú.  {Picant.')  Mosso!  ;C>om 

està  lo  meu  encàrrcch? 

Mos.  2.    (Surt per  /'  esquerra.')  Aquells  tres  cuberts? 

Pas.         Si,  home,  suposo  qu'  os  haureu  lluhit. 

Mos.  2.    V^eurà;  son  cuberts  de  dotse  rals. 

Fhr.         Tres  cuberts?  Ah!  ja  entenjhl  Vaya  un  casat! 

Pas.         (Ab  Diistrri.)  Convido  dugas  uiinyonas... 

Fer.  Du.;  is?  ;\  )  son  pas  aquellus  que  acompanyavas 

dissapte  pel  carrer  del  Pi? 

Pas.  Las  miteixjs.  ^'Que  'm  vas  veurer? 

Fer.  Y  tal,  si  't  vaig  veurer.  jSi  una  d'  ellas  me  te  )o 
cor  robat! 

Pas.         Quina? 

Fer.  La  mes  alteta. 

Pas.         La  Enriqueta? 

Fer.  No  ho  sé  com  se  diu.  ]o  '1  que  sé  'es  qu'  un  dia 
anant  dirrerad'  ella  vaig  caminar  mes  que  ahir 
buscant  las  pessas. 

Pas.  Home,  donchs,  qué  pensas?  Ara  la  tindràs  aquí. 

Mosso!  ün  cubert  mes.  Posals  tots  quatre  a  dos 
duros.  Ja  pagarà  aquet. 

Ffr.  (Tocanise  la  butxaca.)  Xo,  home,  no.  ^Y  la  do- 
na? Tu  si  fas  .iquesta  calaverada  es  perquè  la 
tens  à  Tarragona. 

P.As  Qué?  çi'T  pensas  que  la  meva  dona  m'  estorba  à 

mi  per  res?  iQue  jo  li  tinch  por?  Mosso!  Afe- 
geixi ampollas  de  .Màlaga! 


Te^.         Ditxós  tú!  (jS'  ha  vist  mes  fatxenda!)... 

Pas.  i^le  'n  vaig  à  la  fonda  quant  me  dona  la  gana! 

Fer.  Ayl  jo  he  deixat  de  ferho,  desde  quesoch  casat. 
Mes  no  m' importi.  Los  menjars  de  la  fonda  en- 
farfegiïn. 

Pas.  Però  alegran. 

Fer.  No  ho  creguis.  Quant  millor  es  menjar  tranqui- 
iament  al  costat  de  la  costella!...  jOh!  això  si  qu' 
es  vi Ja! 

Pas.  (Rihent.)  Ja,  ja,  ja!  jVaya  una  cosa  mes  monò- 
tona!... un  marit  deu  tení  à  fora  altres  petitas 
distraccions,  que  son  las  que  fan  apreciar  mes 
la  ditxa  conyugc*!,  quant  se  torna  à  casa.  x^posto, 
que  desde  qu'  ets  casat  no  has  fet  ni    un  tiberi! 

Fe'n.  Com!  ^Ser  infiel  à  la  meva  dona?  ;Deu  me  'n 
guarí!.,,  si  ella  ho  arribés  à  descubrir!... 

Pas.  IVabieca! 

Fer.  Pot  ser  sí! 

PaS.  ^• No  dius  que  t'  agrada  aquesta  noya?  ;Y  donchs, 

animo  y  no  sigas  ximple! 

Fer.  Com  ho  arreglo,  si  la  Ramona  vindrà  luego,  y 
no  's  separarà  de  mi. 

Pa?.  Ab  poca  aygua  't  negas!  Una  escusa,  una  esca- 
pada.,. 

Fer.  No  pot  ser!  jo  no  sé  dissimular!... 

Pas.          Qu'  ets  cobart!  Tú  't  creus  que  jo  no  m'  esposo. .? 

Fer.  Tira!  Ab  la  d'stancia  que  hi  ha  d'  aquí  à  Tarra- 
gona. 

Pas.         Nada,  nada.  Quedem  convinguts. 

Ffr.  No  pot  ser,  no;  no  m'  enboliquis. 

Pas.  Mes... 

Fer.         Res,  res,  deixam  en  pau. 

Pas.         Oh!  quina  idea!  Esperat. 

Fer.         Qué? 

Pas.  Fes  veurer  à  la  teva  dona  que  marxas  are  a  Ole- 
sa per  una  noticia  qu'  has  rebut  sobre  '1  genero, 
que  tornaràs  demà,  y  veuràs  quin  dia  passarem. 

3^ER.          Semblas  Mefistòfeles! 


Pas.  Ab  complerta  llibertat!...  Ab  entera  indepen- 
dència!... Ja  t'  enterneixes...  ^Tens  por  qu'ella 
vingui  y  ho  tiri  à  rodar?  Fés  una  carteta  per  la 
teva  dona:  jo  mateix  li  porto  à  casa  teva,  y  ella 
's  fa  '1  dinar  y  no  vé. 

Fer.         Oh!  M'  has  convensut. 

Pas.         Viva!  Mosso!  paper,  tinter  y  ploma! 

Mos.  2.    Ja  *n  té  aquí. 

{ha  un  salt  v  's  posa  d  latitar.) 
«Suene  la  trompa  intrèpida!...» 

{Fenia ihh  s'  assenta  r  escriu.) 
(Enra/ionaiií.)     jQuin   dia  se  'os  prepara!  ;Ah! 
quina  nit! 

Fer.  (Escribini.)  «No  pases  ànsia  por  mí.  X'olveré 
mafiana  mismo.  Te  mandaré  un  telegrama  en 
cuanto  llegue  alia.  Adios,  paloma  mia.  Fer- 
nando.» 

Pas.         Tancala  y  vivo!   Ja   tinch  lo  carpete.  Ompla  '1. 

(Fenia nc/o  ho  fa.y 
Bravo!  Adéu!  Torno  volant  ab  los  dos  serafins. 
Esperat  en  aquet  cuarto  qu'  es  lo  destinat  ;i  !•> 
tiberi.  No  't  moguis...  cilaverón! 

{Jocatitlo  de  r  ispatlla.y 
(Senvalani  la  porta  de   la  esquerra.  Se  'n  tuv 

cantant.) 
«Pasemos  pues  la  vida  así...// 


ESCENA  V 

FERNANDO. 


Ay!  jo  suo...  de  remordiment,  sensdupte...  si.... 
Però  ;bah!  ell  també  es  casat.  Y  si  ella  sospita- 
ba...  Lo  millor  serà  anar  à  la  estació  corrents  y 
procurar  qu'  un  mosso,  pagant  lo  que  siga,  poíi 


desd'  Olesa  un  telegrama  dirigit  à   n'  ella.  Si 
tinch  un  cap...  Anémhi.  Deu  lo  guart. 

(A  Larios,  qu'  entra.) 
Car.         Passiho  bé. 


ESCENA   VI 

MOSSO  2,  D.  CARLOS  de  capità  lilipino. 

Mo>.  2     Me   semblava   que   demanaban.    No,   no  hi  ha 
ningú. 

Car.         Ola,  jove! 

Mos.  2     Deu  lo  guart,  D.  Carlos.  ,;Q.ué  vol  esmorsar? 

Car.        No,  per  are  portam  un  vas  d'  aigua. 

Mos.  2     «Corriendo»  {Surt per  T  esquerra.) 

Car,  Per  fi,  soch  à  Barcelona,  després  de  quatre  anys 

mortals  de  guarnició  en  Filipinas,  He  arribat 
aquest  dematí,  he  buscat  fonda,  he  anat  à  casa 
ma  germana  per  véurerli  'y  no  hi  habia  ningú 
al  pis.  Li  he  tirat  una  targeta  per  sota  la  porta 
dàntli  las  senyas  de  aquesta  fonda.  Vejàm  si 
vindrà.  jQuina  alegria  tindrà  quan  me  vegi! 
Encare  i,o  conech  al  sèu  marit.  No  més  sé  que 
's  diu  Fernando  Fontrodona. 

Mjs.  2     {Ab  un  vas  d' aigua  ab  un  plat.) 

Si  es  servit.  {Carlos  se  7  beu.) 

Si  no  se  li  ofereix  res  mes?.. 

C^R.        No,  per  are  no. 

Mob.  2     Està  bè. 


ESCENA  VI! 

CARLOS,  RAMOXA. 

Ham.        En  Fernando  ja  deu  haber  marxat  segons  m'  ha 
dit  lo  sèu  amich  qu'  he  trobat  al  carrer.  Però 


aquesta  es  la  fonda  que  M  nièu  germà  m'  indica 
rn  la  targeta,  ('arlos!...  éll  es!  Sí. 
<>AR,        Ramona!  iS'  abrassan.) 

jTu  tant  bona! 

Ram.        Y  tú! 

(^AR.  Perfectament!  Una  mica  cansat...  Mira,  he  arri- 
bat aquct  dematí  y  he  pres  quarto  en  aquesta 
fonda.  No  sabs  tú  quan  desitjo  conèixer  al  lèu 
espòs. 

Ram.  fin  mala  ocasió  arribas.  Are  acaba  de  marxar  a 
Olesa,  però  demà  tornarà  à  sé  aquí. 

Car.  Francament,  ho  sento.  Y  bè,  ^ets  felís  al  séu 
costat? 

Ram,         ;Oh,  molt,  (Larios,  molt! 

(^AR.         M'  alegro,  jo  'n  tinch  una  satisfacció  molt  gran. 

Ram.  Calla!...  veig  que  portis  mes  ratllas.  {Senyalant 
la  màniga.) 

C>AR.         Sí,  tilla;  vaig  marxar  alférez  y  torno  capità. 

Ram.        Alsa,  amigo.  jPero  venir  sense  prevenirnos! 

Car.         He  volgut  sorpréndret. 

Ram.        Cvqu.  qu'  cstaba  ab  engunia. 

(^ar.  Ja  que  tinch  '1  gust  d'  estar  al  téu  costat  des- 
prés de  cuatre  anys  d'  ausencia,  vull  qu'  aquet 
dia  siga  un  dia  d'  alegria  pe  'Is  dos.  Menjar  à  la 
tonda,  cafè,  passejar,  teafro,  en  fi';  diversió 
complerta. 

Ra.ni.  Sí,  sí...  Però...  divertirme  quant...  jPobre  Fer- 
n.mdo!         {Ab  irisiessa.) 

Car.  No  hi  pensih  ab  ai.xó.  ^Creus  tú  que  si  se  li  pre- 
sentava à  éll  una  ocasió  com  aquesta  no  faria  lo- 
mateix? 

Ram.         No  ho  crech  perquè  m'  estima  molt. 

Car.  B.ih!...  bah!...  Veuràs  com  no? divertim.  Mosso? 
mosso!         {Cridant.) 

Mos.  2     Presenta. 

Car.         Un  quarto  per  dirar  y  sopar  ab  tota  comoditat. 

Mos.  2     ^Per  quants  cuberts? 

Car.         Per  dos. 


Mos.  2     ^Las  hi  agrada  aquet? 

(Senyalant  lo  de  la  dreta.) 

(^A R.         .4  /  pelof  {Dantli  propina.)  Té! 

Mos.  2     iQuan  voldran  dinar? 

Car.         Dintre  una   horeta.    Desitjém   un  dinar  de  mi- 
nistre. 

Mos.  2     Serà  com  //  /aut. 

Car.         Dom  'I  bras  y  à  passeig!.,.    Avuy   tot  se  te  de 
vessar.  (S^  'n  van  de  brasset  pe  'I /oro.) 


ESCENA  VIII 

MOSSO  2,  desprès  FERNANDO. 

Mo=.  2  Vet' aquí  un  verdader  conquistador!  Aquet  sí 
que  pot  ben  dir:  «Llegué,  vi  y  venci.»  Te,  ab 
un  moment  conquista  la  senyora  d'  aquell  jove. 
D'  això  'n  dich  sort.  Ah!  deixam  anà  à  donar 
ordres.  {Se  'n  va  per  V  esquerra.) 

Far.  (Entra  corrent  per  la  porta  del  fondo  tapanise 
la  cara  ab  lo  sombrero.)  San  Telm!  !la  meva 
dona!...  ,;Ahont  m'amago?  A.h!  ;en  aquet  cuar- 
cuarto!  (Entra  al  quarlo  de  la  dreia.)  jDéixam 
tancà  la  porta!  (La  lanca.)  Quin  susto!  jnique 
m'  haguessin  enniatllevat  cent  duros!  ;Ay!  dei- 
xam reposar!  (5"  assenta.)  ^iQui  sab  si  m'  haurà 
vist?  Oh!  y  ella  anava  ab  un  militar!...  Sí...  ;y 
molt  acostats!  ^iSi  serà  algun  primo?  Ojo,  Fer- 
nando!... Ay!  encara  'm  salta  '1  cor!...  y  aquell 
no  es  aquí  encare!  Ah!  '1  qu'  es  jo  no  surto  d* 
aquí  ni  àtiros.  Quéfaré?  Ah!.,  jcridaré  al  mosso 
per  advertirlo!  (Pica  de  mans.) 

Mos.  2     Ja  và!  (Dins.) 

Fer.         ;Vet'  aquí  '1  creurer  à  aquell  taranibana! 
(Torna  d  picar  de  mans.) 

Mos.  2     Ja  và! 


ESCENA  IX 

MOSSO  1.  FERNANDO. 

{Entra  per  la  porta  esquerra  ab  vendatje  al  cap 
com  si    acabes    iV   aixecarse,   v  sens  mirar  al 
quarto  dreta.) 
Ah!...  si  no  hi  ha  ningú. 

(Se  'n  toma  d  diiis.i 

Fer.  Y  si  ella  *m  faltés?  Allavors  si  que  no  m'  arre- 
pentiría  d'  haver  seguit  los*  concells  de  'n  Pas- 
qual. Y  '1  mosso  no  ve!       (Torna  d  picar.) 

Mos    1     Ja  \àl...       (Dins.  Entra  V  no  veu  d  ningú.) 
\'aja,  algun  ximple!       {Se  'n  torna  d  dins.) 

Fer,  Bo!  y  no  venen!  A  véurer  si  vindran  aixís.  (Pica 
de  mans.  Agafa  un  plat  de  sobre  la  taula  y  7 
rebot  per  terra,  Mosso  i  al  sentir  cl  soroll,  entra.) 

Mos.  I     Qu'  es  això? 

Fer.         Aquí,  home.  Fa  un'  hora  que  pico. 

Mos.  I     Ab  los  plats? 

F"er.  Oh!  s'\  ho  hagués  fet]ab  los  plats  ja  no  n'  hi  hau- 
ria cap  de  sencer. 

Mos.  I      Be,  digui;  qué  se  li  ofereix? 

l'ER.  Te  recomano  '1  dina  per  quatre  coberts  en  aquet 
quarto. 

Mos.  I  Be,  deu  se  '1  qu'  ha  encarregat  lo  senyor  Pascual? 
Però  s'  ha  descuidad  dels  vins.  ,;Quins  vins  vol 
vostè? 

Fer.         Home,  Champagne. 

Mos.  1     Quantas  ampoUas.^ 

Fer.         Dos. 

Mos.  I      Per  quatre?  Voldrà  dir  vuyt. 

Iep.  Vuyt?  (Tira!  Mes  no  importa,  aixís  ofegaré  'Is 
meus  remordiments.)  Portan  vuyt.  Tanca  aques- 
ta porta  y  no  permetis  que  entri  ningú  aquí 
que  no  vinga  preguntant  per  D.  Juanito. 


Mos.   I     Està  be. 

Fer.  (Aquet  nom  no  'm  compromet.)  çJa  ho  has  en- 
tès? D.  Juanito. 

Mos.  1     Sí,  senyor. 

Fer.  Ah!  si  veus  al  senyor  Pasqual  feslo  entrar,  per 
que  jo  no  sortiré  d'  aquí. 

Mos.  I      Perdi  cuydado.         (Sítrt  del  qnarlo.) 


ESCENA  X 

EERN.^NDO.  PASQUAL-  MOSSO   i, 

Pas.  (^Entra  con  ents  per  la  porta  deljoro.) 

iVloàSo!  mosso!...  *1  quarto  de  D.  Fernando,  dich, 
D.  Juanito. 

Mos.  !     Aquell  d'  allà.  (^Indicar.tli.) 

Pas.  {Truca.) 

Fer.         Ay!  <iqui  deurà  ser? 

(5'  alsa  y  va  d  mirar  pel  forat  del  pany  de  la 
clanal  mateix  temps  que  Pasqual  tambg  hi  mira.) 
O  'I  pany  està  embosastó  també  miran. 

Pas.         (  Torna  d  trucar.)  Fernando!  Ay!  D.  Juanito! 

l'ER.         (Z'  obra.)   Ximple!  m'  has  espantat.  Noy,  t*  es- 
peraba  ab  impaciència. 

Pas.  Jo  també  desitjava. 

Fer.  Alsa,  ja  cumensa  T  alegria!...  GraciasàDeu,  tot 

està  disposat!  Ah!  quin  dinar!  [quin  sopar!  y 
quina  nit! 

Pas.         Impossible,  Fernando. 

Fer.         Eh? 

Pas.  Ja   no  hi  ha  res  de  lo  dit,  al  menos  per  la  meva 

part.  La  meva  dona  ha  tornat  de  Tarragona  ab 
una  gaita  com  nn  bombo. 

Fe  {.         Que  'm  contas! 

Pas,  M'   he    vist   precisat   à  acompanyaria  à  casa  'n 

Plet,  perquè  li  calmés '1  mal  de  caixal,  y  com 
que  s'  espcrab.i  molta  gent,  li  he  dit  que  passa- 


n'a  à  biiscirla  y  he  donat  un  pretest  per  avisartc, 
perquè  no  contis ab  nií. 

Fkr,         (-om  que  no?  Es  à  dir  que  'm  deixas  sol? 

Pas.         Home,  jo  ho  sento. 

Fer.         Mentida!  Fals  amich!  Calsjssas! 

Pas.         Home! 

Fkr.  Tu  fas  com  lo  patró  Arany.il...  ;Ves,  ves,  ab  lo 
fer  ónieno  de  la  teva  dona! 

Pas.  Sossegat,  Fernando,  Despics,  aquellas  noyas,  ja 

no  *t  comprometeràn. 

Fer.         ^Y  qui  't  diu  que  'm  destorbin  las  noyas? 

Pas.  Ja  he  avisat  a  la  Lola  per  medi  d'  una  carta  que 
conranicarà  à  la  Enriqueta  perquè  no  tinga  lloch 
lo  tiberi  projectat. 

1  i;k.  Això  ho  veiirém.  Jo  no  retrocedeixo,  ;passi  '1 
que  passi!...  Pascual,  aniich  méu,  busca  un  me- 
di decorós...  Digas  a  la  teva  dona  que  te  s' lia 
presentat  una  ganga  ó  un  saldo  de  bens  que  te- 
nen la  varola. 

Pas.  \o,    no;    ella  sospitaria  y  no  vull  turbar  la  pau 

del  matrimoni. 

Vkr.  Bravo,  home!  No  *m  deyas  pas  això  fà  pochs  mo- 
ments. 

Pas.  Creuiue,  Fernando.  Lo  millor  es  que  te  'n  vagis 

à  casa. 

Fe.<.  A  casa,  vil  seductor?  ^Xo  sabs  que  soch  a 
Olesa? 

Pa*;.  Que  hi  fà?...  Dius  qu'  han  sortit  lladres,  ó  que 
'1  tren  ha  descarrilat,  això  passa  cada  dia. 

Fhr  Impossible! 

Pa?.  Per  que? 

Fkr.  Si  no  hi  puch  tornar  a  casa! 

Pas.  Esplícit. 

Ff.r.  Ca!  Si  he  estes  un  telegrama  y  li  donat  junt  ab 
un  duro  à  un  empleat  del  carril  perquè  en  arri- 
l)ant  a  Olesa  li  tirés.  Figurat:  quant  lo  rebria  y... 

Pas.  <iQni  't    feya    fer  aquesta  burricada?  T'  està  bé. 

•Mira,  arreglat  com  pugas! 


Fer.         Es  a  dir  que  'm  deixas?  ;0h!  això  es  indigne! 

Pas.  Noy,  no  puch  quedarme;  de  sejur  que  la  meva 
dona  deu  estar  dihent:  «^Ahont  ha  anat  aquell?/> 

Fer.  Pascual!  per  caritat!  Pascual! 

Pas.  Veurem;  procuraré  inventà  un  pretest...  jpero 
home!  no  l'  ho  puch  prometre...  de  tots  modos- 
no  contis  ab  mi.  Adios  que  m'  espera. 

Fer.  Escolta!  Escolt.i!... 

P.^s.  Adios.  {Aiiantscn  corrents.') 


ESCENA    XI 

FERNANDO 

Burro  de  mi!  ^Com  m'  arreglo  are?^Ahont  de  - 
miré  aquesta  nit.^  Res;  m'  aliparé  fins  demàà  las 
vuit   del  matí.  No  hi  ha  remey,  en  que  reventi! 
Mosso!  Mosso!  (Picant  de  mans.) 
Mos.  I.    Ja  va!  ja  va!  (Dins  ) 


ESCENA  XII 

FERNANDO,    MOSSO    i 

Mos.  I .    {Entra  per  la  porta  de  V  esquerra  portant  ampo- 
11  as  de  Champagne.) 

Senyor! 
Fer.  Escolta,  amich  méu!  Fa  poch  que'l  senyor  Pas- 

cu.  1  havia  encarregat  un  dinar  per  quatre. 
iVlos.  I .    Si  senyor. 
FfR.  Pues    bé...    fesme    '1  favor  d^.  que  no  sigui  mes 

que  per  mi,  eh? 
Mos.  1.    Ja  no  es  possible.  Tot  està  disposat... 
Fer.  Per  quatre? 

Mos.  I.    Per  quatre. 


Fi;r,  Però  si  m'  he  quedat  tot  sol!...    ^Que  'n  faré  de 

tan  farrigo-farrago? 
Mos.  I .    Això  no  es  compte  meu.  Aquí  porto  '1  vi. 
Fer.         Per  quatre,  eh? 
Mo.-.  I.    Per  quatre. 
Fkr.         (Canalla!)   Però   home,  ^^no  hi  hauria  medi  de 

tornar  sis  ampolla??  Això  no  's  fà  pa>  malbé. 
Vlos.  1.    No  pot  ser.  Vostè  las  ha  demanat. 
Fe  <,         Y  tinch  de  béurermelas! 
.Mos.  I.    Es  costum  de  la  casa. 
Feí.         (jAsessinos!)  Vés!  vés! 
Mos.  I.    Al  instant,  Don  Ju^nito. 

(Fernando  ajusta  la  porta  cremat.) 
FiCR.         Don  rabas.  Vaya   una  gent!    <jY   com  tinch  de 

beurem  jo,  vuit  botellas  dechampagne? 
Mos.  I .  {Entra  corrents  ab  dos  platas  de  viaiidas.) 

Si  es  servit. 
l•'E.<.         Per  quatre,  eh? 
Mos.  I.    Home,  es  natural. 

Fer.         Irracional!  .Anienassautlo.) 

Mos.  I.    Qui  '1  serveix  à  n'  aquet  ximple.'' 

(Se  'n  va  corrents  per  I'  esquerra.) 


ESCENA   XIII 

FERNANDO,   dcspr.:»  CARLOS 

Ay!  itinjh  por  de  reventar  sols  per  tenir  de  con- 
sumir lo  que  'm  posan  en  compte.  ;Aixó  es 
inícuol  ÇS  posa  d  menjar.) 

Voldria  tenir  una  organis;iCÍó  d'  elefant! 

Cak.  (Entra  per  la  porta  del Joro.)  M'entretindré  fu- 
mant un  pitillo  mentres  espe/o  la  meva  ger- 
mana. 

( S'  assenta  y  fuma  un  cigarrillo.j 

Fer.  Puf!  Quin  guiaot  mes  dolent!  Això  ho  fà  millor 
la    meva   dona.   ^Y  jo  tinch  d'  acabarme  això? 


;Callal  Si  trobés  algú  per  convidar...  jjust!  Sols 
per  que  aquesta  gent  no  's  burli  de  mi.  Nada^ 
al  primer  que  trobi,  siga  qui  siga.    » 

{S'  alsa  y  surt  del  cuarto.) 
(Ola!  jUn  militar!  Sempre  m'  agradat  1'  exèrcit, 
Y    té   cara  de  tragon.  Aquest  es  lo  meu  home.) 
{Dirigintse  d  Carlos.)  Senyor  capità,  perdoni... 
una  paraula. 

Car.         Es  à  mi?... 

Fer.         Cabalment.  Tinch  1'  honor.  . 

Car.         Puch  saber  que  se  li  ofereix? 

Fer.  Vostè  te  bon  estómago? 

Car.        Jo?  Aquesti  pregunta... 

Fer.  No  es  més  que  'I  prólech;  vaig  al  drama;  clarita, 
senyor  capità:  ^vol  tenir  la  bondad  de  dinar 
ab  mi? 

Cau.         Perdoni,  mes... 

Fer.  Res...  convinguts.   Demà  'm  convidarà  vostè  à 

mi  si  se  li  ofereix.  .VIosso!  Dos  coberts. 

Car.  Sento  molt  no  poder  aceptar  la  seva  invitació^ 
tant  més  d'  agrahir,  quant  sense  coneixens... 

Fer.  No  temi,  ja  'ns  farem  amichs.   Dinant  y  bebent 

lo  Champagne... 

Car.         Com? 

Fer.  Si,  Champagne,  vuit  ampollasque  'm  portaran. 

Car.  {Rihent.)  Carambas!  Sento  no  poder  acompa- 
nyarlo,  puig  espero  una  senyora  y... 

Fer.  Dit.xós  mortal!  vostè  dinarà  ab  una  senyora^ 
vosié  ho  entent.  {Rihent.)  ia,  ja,  ja... 

Car.         Li  aseguro  que  no  es  lo  que  's  figura. 

Fer.  Lo  dit,  vostè  ho  entent!  {Tocanllo  de  V  espatlla.y 
Ah!  jo  també  havia  de  tenir  aquesta  ditxa...  Jo 
també  havia  de  dinar  y  sopar  avuy  ab  una  se- 
nyora... no,  ab  dos  senyoras, — y  com  pue  no 
venen...  volia  que  vostè  ocupés  '1  sèu  lloch. 

Car.        (fQue  diu?  (Retrocedint  dos  passos.) 

Fer.         Vaja.  No  'm  donga  un  desayre. 
Ja  'ns  divertirem. 
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(]ar.         Repeteixo  que  no  puch.  Li  agraheixo. 
Fer.         Y,  digui...  ^aquesta  senyora  te  alguna  amiga?,.. 
Car.        Dispensi.   Vaig  a   veure  si  ve.  (jVaya  un  xim- 
ple!) (Se  'n  va  per  la  porta  del  J oro.) 
Fer.         Me  planta!  no  hi  ha  remeyl 

{Knira  en  lo  cua  r  lo  de  la  d  refà.) 


ESCENA  XIV 

FERNANDO.  M<  »SSO  i. 

I-'er.  Ah!  aprofilenise  al  meno?.  (S'  assenta  v  menja.) 

Eh!  aquet  plnt  no  val  res!...  No  '1  vull!  Mosso! 
mosso!...  {Pica  ab  los  plats.  Ne  trenca  un.)  En 
que  n'  hagi  de  trencar  dèu.  Oh!  estich  rabiós. 

Mos.  I      Perdoni;  estaba  ocupat. 

Fer.  fiO^s  redimonis  es  aquet  guisot? 

.Vlos.  I     Senyor...  vostè  no  deu  estar  acostumat  ab  plats 
fins. 

Fer.  Porta!  porta!  un  altre  plat.  (Furiós.) 

Mos.  I      Al  moment! 

{Se  'n  va  per  la  esquerra  ab  una  plata.) 


ESCENA  XV 

rFH\ wno  í:arij  )s   hami  in  \ 

Eer.  jQuan  tornaré  à  tenir  gana  després  d'  aquest 
afracon!  \aya  una  broma!  ;v  tot  per'  quell  xim- 
ple! Tota  la  vida  me  'n  recordaré.  No  dem  lloch 
à  que  's  refredi. 

{Coniensa  a  menjar.   Entran  pel  foro  Carlos  v 
Rei  mona.) 

Ram.         He  tardat? 

Car.        No. 

Ram.        Me  creya  que  m'  esperabas  impacient. 


C\R.         Oh!  no,  .\re  'm  desfeva  d'  un  ximple  que  pre- 
tenia que  r  acompanyés  a  dinar. 

Ram.         l'n  amich? 

Cap.         Ca!  Si   ni   siquiera 'ns  coneixem,    jo  crech  que 
no  hi  era  tot. 

Ram.         (]asi,  casi... 

Ver.         (Dins  del  cuarto.)  íQué  fa  aquell?  Potser  si  que 
no  'm  port  irà  rts  mes. 

ÇS dirigeix  d  Ja  porta  cridant.) 
>[osso!  mosso!.. 
(Obra  V  tanca  la  porta  seguidament  al  venrcr  d 

Ramona.) 
;Cristo!  la  meva  dona!...   Ay,  ay^  ay;  jjo  estich 
Lien  íresch!  {Mira  pel  forat  del  panv.) 

ESCENA  XVI 

Dits  y  MOSSO  2. 

{Per  r  esquerra  ab  plats.) 
Car.         Escolti.   (.4/   mosso.)  ^Ja   esta    arreglat    aquell 

cuarto?       (Lo  í>'e  la  dreta.) 
Mos.  2     Si  senyor.         (Anantsen.) 
Rasi.        Fassi '1  favor...   ^No  hi   hiun'a  un  cuarto  per 

arreglarnie  '1  cap  y  rentarme  las  mans? 
Mos.  2     Si  senyora.  Vinga,  si  es  servida. 

{Blla  V  Mosso  se  ';/  j'an  pel  fondo.) 


ESCENA  XVII 

FERNANDO.    CAR  LOS. 

Fer.  (Dins.) 

Vaja!  aquets  dos  s'  entenen!  Vet'  aquí  la  senyo- 
ra qu*  esperaba.  Ay  pobre  Fernando! 

{Mira  pel  forat  del  pany.) 
Calla!  's  dirigeix  cap  aquí. 
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(Jak.         \'eyam  lo  cuarto.  (P roba  d!  obrir.) 

Com?  Esta  tancat. 

l-HK.  {Eitornuihï.) 

jAtxém!  \'atua  1'  estornut. 

(Carhn  tnua.) 

Car.         Oh!...  aquí  dins  hi  ha  algú. 

(  Torna  d  irucar  y  mira  pel  forat  del  paiiv. ) 
;Ep!...  fassi  'I  favor!  obri! 

Fer.  No  hi  ha  ningú!  (^Qué  dich?  No  'ni  convé  que 
'm  coneguin,  estrafaré  la  veu.) 

Car.         Obri,  ó  esbotso  la  porta!  {Segueix  tnuant.) 

Ker.  (Estrafcnt  la  ven.)  Està  ocupat. 

Car.         Com  s'  entén?...  ;.\quet  cuarto  1'  he  pres  jo. 

Fer.         Vagi  al  diable! 

Car.  Miserable!  ;ó  surt,  6  ;viva  Deu'  que  li  tallo  las 
orellas! 

l-'iR.  Ho  veurem!  Aquí  van  las  mevas  senyas.  (La 
targeta  d'  aquell  tuno.) 

{Tira  per  V  escletxa  de  la  pot  ta  una  targeta.) 

Car.        Tindré  '1  gust  de  donarli  una  llissó. 

Fer.         Y  jo  à  vostè,  dos. 

(L-VR.  [Llegitit.)  «Pascual  Matalallana,  Trafícante  en 
ganado  vacuno  y  lanar.»  Be;  's  comprèn.  Acos- 
tunnit  a  tractar  ab  bestias...  Però  jo  li  ensenya- 
ré de  tractar  à  las  personas.  {Anant  d  la  porta.) 
Fassi  '1  favor  de  sortir.  Aquet  cuarto  està  com- 
promès. 

Fer.         Vagi  al  botavant!  (Ay!  no  sé  '1  que  'in  passal) 

Cak.        (Ja  'ns  veurem!) 


ESCENA    XVI 11 

Dits.   RA.MONA.    MOSSO    i 

{.\qncst    /i llim    per   /'   esijnerra,   Hamona  pel 
fondo.) 
Ram.        Ja  estich. 
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C\R.        (Al  mosso.)    Escolti.   Jo   havia  demanat  aquell 

cuarto  y  esta  ocupat.) 
Mos.  I     A  qui? 
Car.        A  un  altre  mosso. 
Mos.  I      Ah!  no  pot  ser.   Jo  'I  tenia  demanat  de  las  nou 

del  dematí. 
Car.         Be,  donchs;  ahont  hem  de  dinar? 
Mos.         r'^Qué  no  estaran  be  à  n'  aquí? 

{Indicant  la  taula  de  la  dreta.) 
Ram.        Ja  veurà,  la  qüestió  es  dinar  aviat. 
Fer.  ;Y  te  gana! 

Cak.         Si,  si. 
.Mos.  I     Corriendti.  A  ja,  ja!.,. 

[Disposa  la  taula  j  se  'n  va  per  /'  esquerra.) 
Car.        Segons  dius  t*  estima  molt  lo  téu  marit. 
Fer,         Y  se  'n  burla  '1  tuno!  Ay!  Jo  m'  hi  tiro. 

(Lo  Mosso  i,  entra ab  dos  platas.) 
Mos.  I     Si  son  servits... 

(Deixa  tina  plata  en  la   taula  qu  estan  senlals 
Ratnona  y  Cartos  y  porta  V  altre  al  cuarto 
de  D.  Fernando.) 
Fer.         Ve  '1  mosso,  deixam  obrir,  no  fos  cas..,  {Obra.) 
Mos.  I     Se  li  ofereix  res  més? 

{Deixa  la  plata   sobre  la  taula  y  se  'n  aporta  V 
altre.) 
Fer.        Si,    una  ametralladora!    Esperat.    (Ah!    quina 
idea!) 

{Li  arranca   la  vena  que  porta  sobre  /'  ullj  7 
devantal  y  s'  ho  posa.) 
Mos.  1.    Ay!  ay!  ay!  Qué  fa? 
Fer.         jCalla!  té.  {Li  dona  propina.) 

Chitón,  y  ay  de  tú  que  't  moguis  d*  aquí. 
Mos.  I.    |Per  Deu  no 'm  comprometi! 
Fer.         Chist!... 

{Surt  del  cuarto  ab  la  plata  que  li  havia  portat 
lo  mosso  y  serveix  d  D.'  Ramona  y  d  Carlos.) 
.Mos.  I.    Bah!  bah!  aprofi'temnos.         {Menja  y  beu.) 
Fer.         {Cridant.)  Se^on  •çL•xl  {Deixa  la  plata.) 
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Ram.        Ay!  m'  ha  espantat! 
Car.         Es  lo  mosso! 
Fer.        (Bribona!) 

Car.        (Rihent.)  Vaya  una  fatxa  mes  ridícula. 
Ram.        Ja  es  tipo,  ja. 
Mos.  2.   Ja!  ja!  ja!  (Rihent.) 

Fer.         (Com?  Y  's  burlan  de  mi!  jAy!   m'  estich  ofe- 
gant!) 
Car.         Miri  que  'ns  falta  llum.  Llàgrima  Cristi! 
Fer.         Lo  que  falta  una  vara  de  freixa. 

(  Va  d  buscar  en  lo  seu  cuarlo  dos  ampollas  de 
vijy  diu  al  Mosso.) 

Chist!...  ah!,  si  no  fos  à  Olesa!)  Vi. 

i'Ls  deixa  una  ampolla  sobre  la  taula  j>  beu  d 
brot  d'  ampolla  ab  I'  al  i  re.) 

Això  'm  darà  animós. 
Car.         Que  fa,  truhan? 

Fer.          Res,  res;  miraba  si  m'  havia  equivocat. 
Car.         Posi  aquí  1'  ampolla  y  vàgisen. 
Fer.         (Vaja!  lo  dit!  ..  los  destorbo.) 
Car.        íQue  no  ho  sent?  Volem  estar  sols! 
Fer.         (Apreta!...  No  *m  convé.)  (5'  assenta.) 

Car.        ^Qu'  es  això? 
Fer.          Res.-,  no,  no,  no  'n  fassi  cas. 
Car.         Se  'n  va,  ó  no? 

(S'  aixeca.) 
Fer.         (Ah!...  si  no  fos  à  Olesa!... )Cridim  sempre  que 

se  li  ofereixi  en  que  sigui  à  cada  moment.  No 

importa,  crídim,  crídim. 
Car.         Acabaràs. 

{Se  posa  darrera  la  poria  de  V  esquerra  trayení 
lo  cap.) 
Fer.         (Oh!  no  m'  ha  d'escapar  ni  una  paraula  (Pausa) 

Calla!  S'  han  quedat  muts!) 

{Pausa.  Entra  de  cop) 

Que  'm  cridaban? 
Ram.        jQuin  mosso  mes  pesat! 
C.\R,        Ximplet! 
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Fer.         No  havia  fet  dinch..,  din...  ab  la  copa.'' 
Car.         jVagi  al  diable! 

{Se  separa  quatre  passos  al  foro.  En  aguet  mo- 
ment lo  Mosso  I  surt  d  la  porta.) 
Mos.  I.    Veyàm.  Probém  de  sortir. 

(Fernando  al  veurerl  V  indica   que  's  fiqui  d 
dins.  V  amenassa  fent  acció  de  punxarlo,) 

Diable!  Vaya  quin  home. 

{Se  fica  d  dins  y  tanca  la  porta   darrera  seu,  j' 
assenta y  menja.) 

(Tanquem;  no  fos  cas...  y  atipémnos!) 
Car.         Y  bé,  Ramona:  sigas  franca.  ^iNo  't  fastidías  pas 

estant  al  meu  costat? 
Ram.        Vols  callar?   No  sabs  quant  hi  disfruto!...  Des- 
prés de  tant  temps!... 
Fer.        (Diu  que  hi  disfruta!) 
Car.         Aquesta  nit  anirem  al  teatro  que  tu  vulgas. 
Ram.        Al  Liceo,  à  sentí  'n  Massini. 
Car.         Està  be.  Y  en  sortint... 
Fer.         Atenció.         {S posa  las  ?nans  d  /'  orella.) 
Ram.        Ahont? 
Car.        Al  cafè  Suiz. 
Ram.        Molt  bé.  M'  agrada  tinch  molts  desitjós  de  pre- 

sentarte  al  meu  marit. 
Fer.        (Eh?) 

Ram.        Menjaràs  ab  nosaltres  tots  los  días. 
Fer.         (Ay!  jo  tinch  por  que  m'  agafa  la  pateleta!) 
Car.         Y  esmorsaré  també  ab  vosaltres. 
Pas.         (Sí.  Està  clar!  A  pan  y  cuchillol) 
Ram.        Ay!  quant  t'  estimo! 
Fer.         Com? 

Car.        Ramona!  {S'  abrassan.) 

Fer.         Alto!  <:Que  'm  cridaban? 
Car.         No  senyor! 
Fer.         A  mi  m'  ha  semblat  que  sí. 
Car.         Llamps  y  trons!...  ;vaja,  vaja,  fora  d'  aquí  des- 

seguida! 
Fer,         No  'm  dona  la  gana! 


-  is  ~ 

Car.        Tunante!  ho  veurem! 

(S'  abalansa  al  coll  de  Fernando.) 

Ram,        Carlos!  Càrlos!  {^Espantada.) 

Fer.         Que  m'  escanyan...  uf! 

Car.         Avestrús!  {Li  cau  la  vena.) 

Ram.  (Sorpresa.)  Que  veig!  Fernando!  Tú  '1  meu 
marit! 

Car.        (Sorprcs.)  Lo  teu  marit? 

bER.  Sí!  esposa  infiel!  lo  teu  desgraciat  marit  que  fin- 
gint marxar  à  Olesa,  t'  ha  seguit  per  sorpen- 
dret  en  una  fonda,  tutejant  à  un...  a... 

Ram.-       A  n'  en  Carlos...  lo  meu  germà! 

C^AR.         Y  cunyat  de  vostè, 

Fek.         (>om!  Aquet?.,.  Ahont  tinch  1'  olla  avuy? 

{Tocantse  7  cap.) 

Kam.  Sí;  ell  mateix.  Ha  arribat  avuy  de  Filipinas 
ahont  estava  de  guarnició,  però  com  tu  no  '1 
coneixías... 

Fer.        Que...  la...  sí...  {Tartamudeijant.) 

Ram.       Que  't  passa? 

Fer.  Res,  hermosa  Ramona!  {Abrassa  d  Carlos.) 
Perdonim.  {A  Ramona.)  jAy,  estimada  Ramo- 
na! Oh!  soch  un  ximple!  untonto!  un  burro!  un 
sabatassas! 

Car.         Es  dir  que  't  pensabas?...  (Rihent.) 

Ram.        Sospitar  aixís  de  mi?  Oh!  no  deuria  perdonarté! 

Car.  Vamos,  vamos.  Com  si  res  hagués  passat.  Pen- 
sem sols  en  divertirnos,  jA  la  taula!  Vostè  di- 
narà ab  nosaltres. 

Fkr.  No,  gracias...  no  tinch  gana.  (;Bon  dinà  he  tin- 
gut!)     (  Tots  5'  assentan  d  la  taula.) 

Car.  Mes  are  que  recordo!  ^No  m'  havia  convidat 
vostè  ab  un  dinar  qu'  havia  encarregat  per... 

Fer.        {Ap.)  Chistl  Calli  per  Deu! 

Ram.        Per  qui? 

Car.        (01a!  Res,  res;  m'  equivocaba. 

Fer.         (Ayl  Jo  'm  moro!) 

Mos    I     (Veyam,  probém  de  sortir.) 

(Dins  del  quario.) 


^  i9  — 
ESCENA  XIX 

Dits,  y  PASQUAL. 

(Qit'  entrarà  per  la  porta  del  fondo.  Se  dirigeix 
precipitadament  en  lo  moment  que  7  mosso 
primer  va  per  sortir.) 
Pas.         Que  no  hi  es  D.  luanito? 
Mos.  I     No  senyor. 

Fer.         Cristo!...  (Al  vetirel.) 

Pas.         Corri!  busqui!,  perquè  la  senyora  m'  espera,  y 

li  diu  que  D.  Pasqual  Matalallana  '1  vol  veure. 
Mos,  I.    Bueno!  (^Fa  signos  d  Fernando.) 

Car.         Com!  Es  vostè  D.  Pasqual  Matalallana? 
Pas.  Per  servirlo.  {Saludanilo .) 

Car.         jDonchs  tingui!         {Li  dona  una  targela.) 
Pas.         ^Qué  vol  dir! 
Car.         iQue  li  tinch  de  tallar  las  aurellas! 
Fer.         (Ho  mereix.) 
Pas.  A  mi? 

Car.         Per  insolent!...  per... 
Pas.         Ja  m'  altero!...  però  digui... 
Car.        Nada,  nada!  ó  's  desafia  ó  '1  desorello. 
Pas.         Cuernos!  ni  una  cosa  ni  un  altre! 
Ram.        Qu'  haurà  passat? 
PaS.         Ja  veurà:  la  senyora  m'  espera... 
Car.        Com  s'  entén?  Cobart!  {Agafanth.) 


ESCENA  XX 

TOTS. 

{Mosso  I  surt  per  V  esquerra  ab  un  paper  d  la  ma.) 
Mos.  I.    {A  Fernando.)!).  JM^mio.   {Li  dona'l  compte.) 
Fer.          (Santa    Llúcia!    Cent   pessetas!   Es   lo   senyor, 
D.  Juanito.)  {A  l^asqual.) 


—    JO     - 

Pas.         Com!  Jo? 

Fer.        f  A  Pasqual.')  Paga  per  las  angunias  que  m*  has 

fet  passar  y  't  libro  de  las  garras  del  senyor,  de 

'1  contrari  't  rebento!) 
Pas.         (Però  si  no  li  he  fet  res  jo  al  senyor.) 
Fer.         La  targeta  es  del  senyor.  {A  Carlos.)  Lo  qu'  hi 

havia  en  aquell  quarto  era  *1  seu  cunyat. 
Car.        Queda  olvidat.  (A  Pasqual.)  Dispensim. 
Ram.        Però,  qu*  es  tot  això? 
Fer.         Ca,  res;  ninyerias. 
Car.         Vamos,  à  la  taula. 
Tots        A  la  taula! 
Pas.         La  senyora  m'  espera. 
Fer.         Que  'Is  demani  una  palmada  {Al  públich.) 
no  eb  cosa  estranya 

si  'Is  ha  agradat  la  humorada 
Lo  patró  Aranya. 


pRon. 
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Obras  dramàticas  de  D.  Joseph  Maria  Pous 


;Viva  7  divorci!  Comèdia  catalana  en  quatre  actes. 
Indicis.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
;Tot  per  las  donas!  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Un  niúsich  de  Regiment.  (Per  una  solfa).  Sarsuela  catalana. 
/il/a/«M?7.'...  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Madarne  Lili.  Sarsuela  castellana  en  tres  actes. 
Lo  patró  Aranya.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
•Jgnoscents!  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Seguros  matrimonials.  Sarsuela  catalana  en  tres  actes. 
La  perla  de  Getafe.  Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
La  Chira.  Parodia  política  deia  opereta  de  Offembach  La  Diva. 
Vico  y  Calvo.  Apropósit  bilingüe-plàgio-plàstich. 
Com  d  cal  sogre.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Marit  bis.  Comèdia  catalana  en  nn  acte. 

Un  marido  d  linea  carta  ó  tres  cabezas  para  un  sombrero.   Sar- 
suela castellana  en  un  acte. 
I)e  Pelagalls  d  Barcelona.  Monólech  català,  viatje-cémicb. 
Tres  pierróts.  {Escenas  de  Carnaval).  Comèdia  castell.*,  un  acte. 
Lo  Polissón.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Un  dinar  d  Miramar.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Primer  de  Maig.  Monólech  cómich. 
Barcelona  de  nit.  Monólech  cómich-lírich. 
Las  reformas.  Revista  en  un  acte,  un  prólech  y  cinch  cuadros. 
Gobernador,  4  bis.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Un  profesor  de  piano.    Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
Juana  de  Arco.  Monólech  dramatich  histórich. 
El  gorro  de  Fermin.  Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
Los  aucellets.  Comèdia  catalana  en  tres  actes. 
Fet  y  pastat.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Loí  Espanoles  en  Àfrica.  Epissodi  en  un  acte  y  sis  cuadros.  (1) 
Tres  per  una.  Sarsuela  catalana  en  un  acte. 
Una  dona  y  un  Deu.  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
;Lo  diner....'  Comèdia  catalana  en  tres  actes. 
Quinta  en  venta.  Sarsuela  en  un  acte. 
Los  Encants  de  Sant  Antoni.  Saynete  en  un  acte. 


PRÒXIM  AS  A  ESTHKNAKSK 

J)e  Madrid  d  Suiza.  Comèdia  castellana  en  quatre  aclps. 

/.os  bandidos  de  la  Sawana.  ÍJarsuela  castellana  en  Ires  actes  \ 

deu  cuadros,  de  gran  aparato. 
; Ja  estem  sols.'...  Comèdia  catalana  en  un  acte. 
Lo  senyor  paga...  Sarsuela  catalana  en  un  acte. 
La  perla  de  Leganés.  Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
iChampagne!  Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
Roda  7  mon...  Comèdia  catalana  en  cinq  act^s. 
iH9f>  y  V  any  2000.  Revista  de  espectacle  en  sis  quadios. 
La  Verbena  de  Sant  Pere.  Sarsuela  en  un  acte. 
El  tigre  de  Montanàn.  Drama  castellà  en  sis  actes. 
L.a  famillia  Casas  en  la  font  del  Fero.  Saynete  en  un  acte. 
Las  aguas  de  Panticosa.  Sarsuela  castellana  en  un  acte. 
Quinze  dias  d  Paris.  Comèdia  catalana  en  quatre  actef. 
Xíoneda  falsa.  Sarsuela  en  dos  actes. 
Liichar  contra  el  sinó.  Drama  castellà  en  7  actes. 
Cambi  de  pany.  Sarsuela  en  un  acte. 


EN  PREMPSA 

De  Pflagalls  à  Barcelona.  Monrtlech  vialje-  C(')raich,  5.*  edició. 

;.\fala  nií.'...  Comèdia  en  un  acte,  4.*  edició. 

( !'«•«  7  divorci.'  Comèdia  en  quatre  act«s,  2.*  edició. 


í  I)    En  colaboració  ab  D.  J.  O.  .Molgosa. 
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